




varit fyllda af varm sand. Nu hade någon på soffan glömt 
kvar ett nummer af en stor annonstidning, som den olyck­
lige tog och vek upp för att se, hvad som händt i Syd­
afrika, ty han intresserade sig ända till entusiasm för boernas 
sak. Nå om kriget stod det just ingenting, men hund- 
dränkaren tyckte det var skönt att sitta en stund midt 
i solskenet och fortsatte sin läsning och kom småningom 
till den afdelning som kallas »Diverse», för att man skall 
kunna skilja den från tidningens öfriga innehåll. Han läste 
utan att tänka, till plötsligen en liten annons fattade honom 
som en hake och han kände en lättnad öfver bröstet, som 
om en yrsel släppt sitt tag och han kommit upp till en 
yta och åter kunde andas ledigt. Sedan han läst om adressen 
i annonsen några gånger, liksom när man trefvar fäste på en 
strand för att svinga sig opp, stack han för nästa mans 
räkning tidningsnumret mellan ett par spjälor och gick i 
riktning från Norrström gladt småhvisslande^till sin hund. 
Veckan därpå reste han utåt landsbygden som agent för

ett kolportageförlag, hvars alla romaner slutade med ny- 
silfverkannor eller oljetryck. Som han sålde väldeliga, 
fick han snart principalens förtroende och invigdes i bran­
schens finesser, dem han beslöt göra fruktbärande för egen 
räkning. En dag säger han opp sin plats, hvilket förefaller 
principalen så dumt, att han svarar med en hånfull olycks­
profetia, ty han vet icke, att den andre på sin sista resa 
i Uppland tagit med sig en rik hemmansägarson, som skall 
bli hans kompanjon och nu står nere i porten och tuggar sitt snus.

Det nya förlaget, som afslutade sina romaner med 
hela bosättningar, tog snart både diktare och kunder från 
det gamla, som sjönk i höstas, då innehafvaren till all 
lycka räddades ombord på en kaffeimport, där han blef 
lagerdräng. Men Mars har deklarerat för 20,000 kr. och 
funderar på att komma in i stadsfullmäktige, hvarför han 
lagt sig till med allmänna intressen och specialiserar på 
bostadsbrist.

Km. Franzén.

— Hvem  rår om den där villan?
— D ä gör en fru Bogren, å för fåfängans skull kallar hon sej fru Bågren, kantänka! Men si att vet herrn, att hennesis 

mor har sitti på Kornham nstorg å säljir ofver!

Drick JM atu r lig l i r 'vatten ä bättre och nyttigare 
än konstgjordt. ba* og. i. Serveras öfverallt.
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kvinnors längtan, han som stör deras drömmar, full som en kaja. Hans käckt tillbakadragna mössa, köpt i Pensacola, hvilar som en gloria på hans lockar och pipan sitter som fastnitad i en mungipa, ägnad åt kyssar. Han dansar som en gud. Vågrörelsen, som du ser i salen, beror på de häftiga andrörelser som sätta både de förstådda och oförstådda kvinnornas bröst i gungning vid anblicken af den oförliknelige. Medveten om sin allmakt kryssar han fram genom det doftande dunklet, vänder, länsar, girar babord, så full fart, ty han har varit på ångbåt, tar emot ett oskyl­digt älskande och dansande par på styrbords låring, gör ett halfhopp och placerar sin dam på en stol med en duns, som om han ville göra biff af hennes abdo- men. Men tacksamt ser hon tipp till kavaljeren, ty hennes själ är full af glädje och hopp om att undret skall ske snart, kanske i kväll.Men den mörke Rudolf vinglar ut i förstun, lägger in en nypa Ljunglöfs tvåa under sin kyssvana läpp och åker som själfva fan utför förstutrappan, ty utan­för i ett frostigt skelett af en krusbärsbuske har han gömt litern, en fruktansvärd konjak, som han fått från någon lika fruktansvärd vinhandel i Östhammar.Här dansar Efrosynia med lättmatrosen Agust Johanson, mönstrad å barken Herr Kules af Wäddö. Hon är dubbelt så lång som han och hennes bröst slå takt mot skärmen af hans mössa. Hans engelska pipa

är nedåtvänd och den glödande tobaken droppar ned på hennes mage. Hon märker det och med en ädel handrörelse hindrar hon utbrottet af en förhärjande eldsvåda, allt under det hon dansar baklänges i en takt som intet kan störa. Agust sätter sin dam på spel­mannens handklaver, hvilket renderar henne en ljuf spark i sitsen, hvilken hon belönar med ett kokett och till synes förvirradt småleende. Hon sjunker ned i nästa mans knä och hans händer söka omedelbart fäste­punkter att hålla den dyrbara bördan kvar i dess halft ofrivilliga läge.Luften blir allt tjockare och sorlet allt starkare. En röst börjar sjunga i ett hörn. Dess ägare sitter med armarne om lifven på två unga skönheter. En tjock rem af saliv som skäggtömmen på en mal för­enar hans mungipa med hans byxben. Rösten blir starkare. Nu komma flere röster till. Och som från en dionysisk kör stiger mot det nedrökta taket hymnen:
Kom ska vi gåKom ska vi gåKom ska vi gå te Raggarön!Där får vi dricka brännvin å kask,Där får vi äta inlagder laks,Där så får vi dricka brännvin!

Albert Engström.

Det har regnat och den tinga damen håller sam vetsgrannt opp, men märker inte att kläduingen doppar i på andra sidan. 
Då framträder Ludde m ä kran sägande:
—  Förlåt en yngling, men ena stjärtfjädern släpar.

N BNB

K. ANDERSON, H O F J U V E L E R A R E ,  Allm. Tel. 48 49.
1 Jakobstorg. - -  wik» t?i. 24 gg.
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Lagermans Kraft-skur-pulver ”TOM
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